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\ 
hirdetési intézetében'fogadtatnak el. y 

Egy vidéki Mrlap jubileuma, 
Debreczen) 1895. október 26. 

Szívesen üdvözöljük a szomszéd Nagy-
Várad város egyik tekintélyes lapját, a „Nagy-
Várad a-ot, a holnapi 25 éves jubileuma alkal­
mából. 

A mai körülmények közt nagyon ritka 
eset még, hogy egy-egy hírlap megérje pálya­
futásának 2 5-ik évfordulóját s ritka az főkép a 
vidéki lapok életében, hol mint eső után a 
gomba, akkép szaporodnak a lapok, melyeknek 
egy jelentékeny, s hála az égnek nagy része, 
nem teljesítve semmiféle missziót, mielőbb 
letűnik a nyilvánosság teréről. 

Mert csak annak a lapnak van létjogosult­
sága, mely missziót teljesít s a „Nagy-Várad" 
ugy látszik betőlté hivatását, mert íme 25-d!k 
évfordulóját ünnepli, melyen részt vesz a vidék 
és" a székes főváros sok tekintélyes lapjának 
szerkesztősége, rendezvén ez alkalomból érde­
kes és értékes irodalmi ünnepséget. 

Örülünk rajta, hogy a vidéki hírlapírók a 
fővárosiakkal kezet fognak egy ily alkalomból 
és hogy szóba hozzák itt a vidéki hírlapírók 
nyugdíjazási ügyeit 

A vidéki hírlapírók helyzete nagyon mos­
toha volt eddig, mert állapota, yagy helyzete 
volí, de állása nagyon ingadozó, bizonytalan. 

Igaz, hogy oka volt ennek az is, miszerint 
a vidéki hírlapírók közt sok volt a svindler, de 
ezek zátonyra jutottak, s ma már talán hírmon­
dónak sem maradt meg egy sem. 

Ma már a vidéki sajtó nagy missziót tel­
jesít és küldetésének magas színvonalain fel tu­
dott emelkedni és van erkölcsi ereje ott meg is 
maradni. 

A hírlapírók komolyan fogják föl feladatai­
kat és nemesen versenyeznek, hogy az irodalom 
tisztességét megőrizve, minél kiválóbb tartalmú 
lapot adjanak a közönség kezébe s derekasan 
hozzálátnak, hogy a helyi érdekek kellő ápo­
lásban részesüljenek. 

T A . R 0 5 S A , 

liség. 
Hova szállsz kis fecske ? 
Kérdi a Menyecske 
A költöző fecskétől. 
Megyek messze tájra, 
Szivdobogva várja 
Megérkeztem kis párom. 

Elszállott a fecske, 
Búsult a menyecske, 
Hogy Ő vele nem szálihat. 
Őtet már hű párja 
Többé soh'se várja : 
Harmincz napja sírban van. 

Szállt vissza a fecske, 
Vig volt a menyecske 
A zöld tavasz keltére. 
Karján ifjú férjnek 
Uj nászútra térnek 
A narancsok hónába. 

Hogy ment a menyecske, 
Búsult a kis fecske, 
Hogy ő vele nem szállhat: 
Kicsi párja elhalt, 
De ő mást nem óhajt 
Soha többé. . . soha sem 1 

Lásd csicsergő fecske 
Ilyen a menyecske : 

A „Nagy-Várad" — mi jól tudjuk, mert 
|ismerjük közel húsz év óta —- sok szolgálatot 
tett, mint hírlap Várad városnak s emelkedésé­
nek nemcsak szemlélője, de tényezője, sőt 
mondhatjuk, hatalmas tényezője is volt és az 

i e l i s m e r é s t megérdemli működéséért. 

Az elismerést! ? Igen, igen ! Azt a mit 
jezen a tövises pályán olyan ritkán, mondhatni 
soha sem lehet tapasztalhatni! 

Ép ezért nagyon becsüljük mindazokat, a 
kik részt vesznek a „N a g y-V á r a d " hol­
napi jubiláns ünnepségén, mert e tény 25 éves 

| becsületes munkának lesz á — t i s z t e l e t ­
d i j a . 

Üdvözöljük tehát az ünneplő hírlapot s az 
ünnepségre egybesereglendő kartársakat és 
közönséget s. kívánjuk, hogy a „Nagy-Várad" 
a város érdekében soká éljen és sok sikert 
!arasson! 

Munkásviszonyaink. 
Debreczen^ 1895, október 261 

Mindenki előtt furcsának tűnhetik föl ae a 
körülmény, hogy hazánkból évről-évre nagyszámban 
vándorolnak ki, állítólag munkahiány miatt honfi­
társaink ; viszont ezrével törtetnek be hozzánk a 
munka-kereső idegenek s a mig a mieinknek nagy 
része csak tengeti életét, vagy munka hiány miatt 
keserű csalódással visszatérni kénytelenittetik: 
addig az idegenek nálunk legtöbbnyire jó munkára 
találnak és oly kenyérkeresetre tesznek szert, hogy 
abból nem csak igényeiknek megfelelőíeg megélni, 
de még szerezni is képesek. 

Az emiitettek után kétségtelen az, hogy ná­
lunk munkahiány per absolute nincs, hanem igenis 
a különbféle munkanemekkel szemben helytelen és 
aránytalán á munkás kéz megosztása. Ebben rejlik 
oka annak, hogy mégis sokan munkanélkül vannak. 
A válságos mezőgazdasági állapotok nyomasztó 
súlya nemcsak a gazdákra, hanem az ország összes 
lakosaira egyaránt nehezedik, mi által az egyéni 
és magán természetű érdekek a közérdek rovására 
túlsúlyban érvényesülnek, mert a létkérdés forog 
koczkán. 

Ez áll legfőképpen a mezőgazdaságnál, a hol 

Egy szeme sir, más nevet. 
Férje el se porlott, 
Más karjába omlott... 
Mig te gyászolsz még ma is ! 

Keserű humor. 
Arcaié. 

I r ta : O l á h G y ö r g y . 
Éjjeli tizénkét órát ütött a szent-andrási 

toronyóra s ebben a pereiben a vadászlaki ország­
útról négylovas hintó 'gördült be a faluba. 

Az őszi párázat összevegyült a vak sötétséggel 
s nem lehetett látni még csak egy halvány fényű 
csillagot sém. 

A temető mellett az öreg Vas Mihály a Szent-
Andrásyak régi hü kocsisa hirtelen megállította a 
lovakat. De előbb keresztét vetett magára. 

— Ihol ni — éppen üti a kisértetek óráját. 
A' mondó volnék hát nagyságos uram, hogy alkal-
matosább utúrik volna hazáig, ha felkerülnénk a 
templom mellé. Az öreg nagyságos asszony világért 
sem ment volna végig a temető-uton éjjeli órában 
még kocsival-sem, mégis meghala, nyugodjék a haló 
porában is. Hát most is jobb lesz nékünk felkerülni 
arra ni, de meg . . . 

Szent-Andrássy Ákos felijjedt szunyókálá-
sából, vészt sejtve a gyeplő után kapott. 

— Mi baj Mihály ? —- kérdi — s jobb kezével 
a zsebébe nyúlt, melyből pisztolyt vett ki s azt 
lövésre készen tartá. 

— Nincs semmi baj nagyságos uram, ha már 
bajról van szó. Ereszsze el a gypplőt, jó kézben van 
az. Engedelmet insíállok, hogy így módiam, de hát 
én azt így szoktam mondani. Csak azt bátorkodom 
alázatosan kiejteni a számon, hogy felkerülök a 
templom fele, arra biztosabb az ut, de meg . . . 

az adózásokat és a bérösszegeket még a boldogabb 
időkben vetették ki és igy éppen nem állanak 
arányban a mai szomorú viszonyokkal. 

Mindenki iparkodik minél olcsóbban produ­
kálni és gyakori az eset, különösen a folyton na­
gyobb tért hódító bérleti rendszereknél hogy az 
esetleges munkakeresletet egyes lelketlen munka­
adók a maguk előnyére túlságosan kizsákmányolják, 
ugy, hogy a keresetből a szegény munkás még napi 
szükségletét sem képes födözni. Hogy ez az állapot 
elkeseredést szül, az a mily természetes, ép olyan 
megokolt. 

A következmény azután vagy kivándorlásban 
vagy szeszélyes természetű mozgalmakban nyil­
vánul, mert népünk az ipari, gyári, vagy nagyobb 
szabású szakmány munkák iránt sem előszeretettel, 
sem hajlandósággal nem bír, távolabb vidékekre 
pedig ily sovány kilátások mellett elmenni, ott 
esetleg települni nem akar, mert bizalmatlan, és ha 
már a nyomorúság sarkában van, inkább hallgat az 
eget földet igérő kivándorlási ügynökökre — kik 
titokban folyton működnek — mint a jóakaratú 
tanácsokra és kivándorol. 

Példa rá a telepítési törekvések sikertelen­
sége, melynek kormánybiztosa ifj. Széchenyi Imre 
gróf annak'idején valóban fáradságot nem ismerő 
odaadást és buzgalmat fejtett ki, hogy a balaton-
parti filoxera által sújtott vidékek lakóinak megél 
hetest nyújtson. Községről községre járt," hogy a1 

népet kapaczitálja, deők oly igényekkel és követe-
lésekkel álltak elő, .hogy. valóságos eldorádót akar 
tak magok számára kieszközölni s igy sokan közű' 
lök inkább kivándoroltak Amerikába. De egy másik! 
eset is igazolja munkásnépünk azt a sajátságos 
gondolkozási módját. Legújabban történt ugyanis, 
hogy a mezőhegyesi ezukorgyár részéről egy hiva­
talnokot küldöttek le Orosházára, a munkás szoczi-
alizmus e fészkébe azzal az utasítással, hogy annyi 
munkást fogadjon fel a gyár részére, a mennyit 
csak tud ; és mi lett az eredmény, az, hogy a mun 
kahiányban szenvedő helyen egyetlen egy munkás 
sem jelentkezett. 

Nagyon kár volna azonban az első lépések 
sikertelenségétől visszariadni és felhagyni az ez 
irányú további nemes törekvésekkel, sőt oda kellene 
hatni, hogy a jó példát követnék egyes nagy ura-
dalmaink, gyáraink, iparvállalataink és egyéb na-
gyobb szabású munkavállalkozóink is, a mely utób-j 
biaknál mindenütt csak ugy hemzseg az i d e g e n 
munkás. 

Hogy népünkkel az ipari munkát megkedvel­
tetni nemcsak fáradságba, de költségbe is kerül, az 
kétséget nem szenved, de tegyék félre az intéző 
körök egyelőre a szükkeblüséget és a szigorúan 
vett anyagi érdeket és hozzanak némi áldozatot a 
hazának és népének az által, hogy adjanak előnyt 

bár kezdetben veszteség árán is — a magyar 
honpolgároknak és nyújtsanak nekik alkalmat és 
módot arra, hogy a gyakorlott idegen munkások 
mellett beletanulhassanak a különbféle ipari mun­
kába s részesítsék őket. mindjárt kezdetben olyan 
bánásmódban és bérben, hogy kedvöket ne veszít­
sék, sőt ellenkezőleg, hogy helyzetükkel kibékül­
hessenek, mert lehetetlen az, hogy mire idegen 
ember képes, azt egy magyar ember megtanulni és 
megtenni ne tudná, csak a jó és erős akarat ne 
hiányozzék. 

A kezdet nehézségeit és költségeit sokszoro­
san kárpótolni fogja az a rendkívüli szolgálat, a 
melyet a hazának és közügynek teszünk. 

Ha ily módon tisztességes megélhetést biz­
tosító munkát nyújtunk a haza határain belül 
munkásosztályunknak: ugy ne féljünk a munkás 
szoczjalizmustól és kivándorlástól, mert korszakal­
kotó munkát végeztünk. 

— Ne félj Mihály, ha velem vagy 1 különben 
hajts, a merre neked tetszik. 

— Én is a' mondó vagyok nagyságos uram, 
mert instálom, sok a haragosom a temető utón, 
kettő is feni rám a fogát, ugy ám ! 

— Hat csöve van ennek a pisztolynak Mihály, 
három jut kettőre l 

— Lehet annak száz csöve is, ha valamelyik 
a kettő közül jól fejen talál kollintani, hamarabb, 
mint lőni tetszik. Életemben egy legyet sem öltem 
meg, disznót igen, azt ezer annyit. És mégis elakar­
ják húzni a nótámat. Persze a leányom miatt van 
az a sok csete-paté. Miatta minden vasárnap össze­
vesztek a legények, most, meg a miért férjhez 
adtam, nekem is juttatni szeretnének a bot végéből 
Hisz, ha száz leányom lenne, mindnek jutna egy, de 
ez az egy leány csak nem lehetett százé, nem ugy 
van nagyságos uram ? 

-—A mi azt illeti, szép leány is volt Eszti, 
öreg! 

— Az, meg becsületes. Nem vallottam vele 
szégyent. 

— Nagyon is becsületes volt i —szólta el 
magát Szent-Andrássy, eszébe jutván az a sok 
szines-mázos ígérgetés, ajándék, miket még nőtlen 
korában pazarolt arra a „paraszt angyalra", de 
persze — hiába. 

Vas uram kevélyen végig suhintott a levegő­
ben hajlós ostorával jól esett hallania, hogy a 
nagyságos ur is meg van elégedve az Eszti becsü­
letével. Ő nem feledkezeit meg magáról, mint 
asszony is megelégszik az urával, nem kell neki 
szerető. 

— Próbálna csak valamelyik tüzes.-vérű le­
gény az ő szegényes házába betolakodni csak azért 
hogy az Eszti eszét elcsavarja a rendes kerékvá­
gásból, tudom Istenem, hogy kikaparná a két szemét 
annak a sebonnainak. Áz uraknál egészen más szokás 
van.Az úriasszonyok nemigen nézik: mi szabad, mi 
nem. Persze, mert azok tanulfabbak,' mint Eszti, 

Hirlapirók. 
Debreczen, 1895. október 26. 

Egyik helybeli napilap azon alkalomból, hogy 
a debreczeni hírlapírók „Otthona" megalakítása 
érdekében ujabb mozgalom indult meg, igen furcsa 
visszaemlékezést közöl. 

Azt irja, hogy egy ködös őszi estén a 
Széchenyi utczán három újságíró bandukolt, éhesek 
voltak, fáztak, de nem volt pénzök, sőt eltűntek a 
homályban, mert még l a k á s u k sem volt. 

Pár évtized előtt történt volna ez állítólag. 
És ezt a részét el lehet hinni, de nem — 

Debreezenben. 
Mert húsz év előtt Debreezenben alig volt 

egy-pár hivatásos hirlapiró s azok nagy része más 
pályán is működött. 

Ilyen volt 0 1 á h Károly a „Debreczen" 
szerkesztője, ki ügyvéd, majd városi főjegyző lett. 
T e l e g d i K. László ügyvédkedett és gazdag 
birtokos volt, de negyven évig hírlapokban dolgozott 
és szerkesztett. 

A munkatársak S z a b ó Antal, S z a t h-
m á r y Károly stb. azok sem voltak szegények, 

meg a hozzá hasonló többi menyecske. Nem azért 
mondom ezeket nagyságos uram, hogy ipámnak 
szóltam, vőm is értsen belőle, hiszen a nagyságos 
asszony... de nem szólok... 

Hangja elgyöngült az öreg Vas Mihálynak, 
elfogta a keserűség, a szánalom ura iránt. Bánja is 
már, hogy felingerelte urát, de elcsúszott száján a 
szó, visszahúzni nem lehet legjobb akarata mellett 
sem. 

Szent-Andrássy szivében a gyanú csirára 
pattant, öreg hü szolgája nyitotta föl szemeit. Majd 
utánna jár a dolognak és ha alaptalan, mit a cselé­
dek suttognak és jó barátai poharazás közben sej­
teni engednek vele, ugy nincs más menedéke, mint­
hogy lelője neje kedvesét szabályszerű párbajban 
és ha annak a golyója éri őt . . / Eh, egy férjnek 
kötelessége lemosni a szennyfoltot, mely neje becsü­
letéhez férkőzött s joga van meghalni egy becstelen 
asszonyért. 

— Itthon volnánk nagyságos uram végre 
valahára. Sose szerettem a meddő dolgot, a mi 
dolgunk az yolt. Rókára mentünk s még csak egy 
árva nyúl sem akadt a puskánk hegyére. 

— No majd akad — máskor ! — felelt lever­
ten a földesúr. 

A kastély kapuja nyitva áll éjjel nappal, aka­
dály nélkül gördült be a hintó a köves, nagy udvarra. 
Csak a folyosón égett még a lámpa s egy udvarra 
néző emeleti lakosztályban. 

Szent-andrássy Ákos földszinti szobájába ment 
s levetette köpenyét, falra akasztotta fegyvereit. 
Elfáradva lehevert a díványra s gondolataiba 
mélyedt, 

— „Az uri asszonyok nem igen nézik, mi 
szabad, mi nem" ezt mondta az öreg Vas Mihály. 
Nem egészen igy van , akad köztük kivétel. I t t van 
például az én nőm ! Nem hihetem, hogy ő képes 
volna .megcsalni. Ártatlan szivében hogy férhet 
össze a hűtlenség hitvesi hűsége mellett?! Le­
győzné szerelmét hitszegése ? Az nem lehet 1. . . 

IMLat s z á m u n l i i i o z JPél í v m^il&ICLet vaja o s z t ó i v á . 
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mert nem éheztek, nem fáztak és mindig volt ott­
honuk. 

Arra is volt eset, van rá tanú elég, hogy bol­
dogult S z a t h m á r y Károlynak a tárczájában 
valódi 50 forintos volt még a hónap végén is és 
nem kért előleget. K u t a s i Imre kiadó a meg­
mondhatója. 

Hanem az tény, hogy a hirlapirók mind mene­
külni szerettek a tényleges hirlapiróskodástól. 

S z a b ó Antal az „Ellenőr" szerkesztőjt 
miniszteri titkár lett. — H a m a r László több 
dráma irója a d ó k i v e t ő lett s most a katonai 
ügyosztály szorgalmas hivatalnoka már 15 év óta. 
— G r ü n v a l d József az iparkamarához ment, 
mig P é t e r Gábor vásárbiróskodik, pedig a 
„Debreezena-t ügyesen szerkesztette soká. B e n e ­
d e k Sándor — lapunknak is volt f. szerkesztője 
— a financziák terére lépett és most a r e g a l e 
ügyek főfo intézője, mint kir. tanácsos és miniszteri 
tanácsos, (ő vitte a l e g m a g a s a b b r a , pedig 
ő volt a legkisebb ujságiró — rőffel mérve.) 

Azután Z o 11 b a y Lajos is jobbnak látta 
a városhoz fordulni, hol már évek óta l e v é l t á r i 
a e g é d volt, de azért buzgó riportere az „Ellen­
őr inek és szócsöve a városi dolgoknak. — Szóm-
b a t h y János a r. b e j e l e n t é s i hivatal irodáját 
dirigálja. B e r e c z k i Lajos is belekóstolt, de 
abba hagyta a város szolgálatát és székét átengedte 
L i c s Antalnak, a ki szintén szokott irni — 
újdonságokat. Most meg K o s a Barna is hátat 
fordított a hirlapirásnak ós a város s z á m v e v ő i 
hivatalában foglalt helyet. 

így hát a város keblébe fogadja a hírlapírókat, 
a kik közül nem egy nem egyszer adott be 
k e s e r ű l a b d a c s o t egyik-másik nagy 
emberünknek. 

* 
Anyagilag se ment rosszul egyik hírlapírónak 

§e, a mig Fortuna szekerén okosan ült, sőt inkább 
igen jő otthonuk volt akkoriban, hol itt, hol ott, de 
nem éhezett, nem fázott és nem volt hajléktalan 
egy sem. 

Hogy aztán a k i a d ó k érdeme volt-e ez 
— az már más kérdés t 

Didó. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnan. — 

Vi r t i k l i lett, hogy katonásan fejezzük ma­
gunkat ki, — az ősz . 

Eddig csak játszott, de ma már nem tréfál. 
Bizony csak elővettük már a téli-kabátokat s 

aligha fogunk május feléig ellene — v á l ó p ö r t 
inditni 1 

* 
A hót egyik legnagyobb eseménye, hogy 

izraelita hitű honfitársainknak elvégre megadta a 
törvényhozás mindazt, a mit óhajtottak. 

Viszonzásul a haza elvárja, hogy ne csak 
s z í v b ő l , de szóval is hazafiak legyenek és adják 
meg és követeljék s m a g y a r s a ó jogát! 

* 
Ne legyünk olyan hazafiak, mint horvát test­

véreink, a kik akkor jók, ha kapnak valamit és 
roszszak akkor is, mikor ö l e l n i akarjuk őket. 

A hazai mogyorófák vesszőit igen előnyösen 
lehetne használni nálok a — hazafias érzület istá-
polása czéljából. 

Mindjárt megtudom én. S ha nem igaz a suttogás, 
mely őt pellengérre állítja: lesz annyi erőm, hogy 
elnémítsam a rágalmazók hadát, egy Szent-andrásy 
ne volna arra képes, nevetséges 1 . . . Szegény 
Matildom, kedves feleségem... férjed őrködik 
becsületed fölött... csak szeresd ugy mint eddig. 
Szeretsz i s . . . te nem tudsz megcsalni... Bizonyí­
tékot szerzek ellened, bizonyítékot... Ah, mennyire 
gyalázatos e szerep, mit veled szemben kell ját­
szanom... De engedj meg. . . férjed vagyok s 
nekem kötelességem őrködni bocsületed fölött, ha 
te nem tudnál! 

Hirtelen felugrott a díványról s az emeletre 
rohant. Megállott neje hálószobája előtt s a kulcs­
lyukon át leskelődött. 

Szent-Andrássy Ákosné az asztal mellett ült,| 
olvasott. Igéző pongyola simult előkelő termeté- i 
hez ; szétbontott hajfürtjei végig omlottak karcsuj 
derekán, vállain. Ugy nézett ki éppen, mint a nagy j 
művésznő : Duse, mikor szerepét tanulja lámpafény 
mellett. 

— Mi szép e nő ! — sóhajtott halkan a férj, 
— és ez a szép asszony az én feleségem ! őseimre 
mondom, ha már nem lenne enyém : élet-halálra 
küzdenek megérte, vagy elrabolnám, ha másé) 
volna ő í 

A szép asszony ott benn sejtelemmel sem birt[ 
arról, hogy férje az ajtó előtt hallgatózik. Gyanút­
lanul olvasott. Meglátszott rajta, hogy már ki van 
merülve, mert selymes szempillái álmatagon le-le 
csukódtak. Betette a könyvet, hanyagul egy szek­
rényre dobta. — Csöngetett a komornának, hogy 
vetkeztesse le. 

Lydia kisasszony a csöngetésre elősietett a 
mellék teremből. Sikoltani akart, hogy Szent-And­
rássy t megpillantotta, mert más valakinek gondoltai 
álmosan. j 

— Csak nem fog jelenetet rögtönözni velem | 
kisasszony s méghozzá a nőm hálószobája előtti 
jntette hallgatásra a komornát Szent-Andrássy. 

A miniszter elrendelte, hogy zászlóinkon ott 
legyen a magyar czímer. 

Helyes! 
De elrendelhette volna azt is, hogy ha kidu­

gunk valami ünnepségkor egy-egy nemzeti zászlót, 
hát legyen az tisztességes, szép tiszta. 

Néha olyanokat látunk, hogy azt hiszszük 
rőlok, miszerint egyébkor — csupa hazafiságból — 
k a p e z á n a k használják! 

* 
A színházra pályázat lesz hirdetve. 
Tetszik tudni, miről jó ez ? 
Arról, hogy mostanában első rangú prímádon 

nát is hoz Tiszai ur, de a pályázat után, megint 
csak a régi kerékvágásba megy minden. 

Kár is volna a dolgok során változtatni. 
Hisz, a ki a varju-húshoz szokott, az mire sem 

becsüli a — f á e z á n t . 
* 

Színtársulatunk igazán jeles tagja N y i l a s i 
Matyi évről-évre egyforma levelet kap egy szín­
igazgatótól. A levél így hangzik : 

„Kedyes Matyikám! 
? 

híve 
M a k ó L a j o s , 

színigazgatóiu 

Ez azt jelenti, hogy ott Matyit f ö l t é t l e n ü l 
— nagyra becsülik. 

* 
Nagyvárad ünnepli, még pedig fényesen ün­

nepli, hogy egyik hírlapja 25 éves lett. 
Derék város Nagyvárad! Mától fogva ne 

mondja senki, hogy — p a k f o n. 
Túltett e fénynyel még az aranyos váro­

sokon is. 
* 

— Hova oly sietve t. ez. ur! 
— Megyek az — é g b e ! 
— A csodába! Högy-hogy! 
— Hát hiszen csak a v á r o s h á z á h o z me­

gyek, a hol a házasságot kötik, ezt pedig eddig! 
tudvalevőleg az — é g b e n cselekedték! 

* 
A szüretnek immár vége s élvezik a venyige 

legújabb kiadású nedűjét. 
És hogy derekasan megy vele az ismerkedés, 

mutatja a — sok rendőri hír. 
Mert nem az ember, de az uj bornak méltóz­

tatik — rakonczátlankodni. 
.. • 

A hirlapirók „ O t t h o n b a létesítésében erő­
sen dolgoznak. 

Ellenben a „ C s o k o n a i - k ö r 8 mégneinéb-j 
redt föl nyári álmából. í 

Vájjon lesz-e egyátalán véve mind a kettőnek 
k a r á c s o n y a ? 

* 
Azt írják a lapok, hogy városunk külterületén 

nagyon sok a r ó k a , lehet rá vadászni biztos sze-j 
rencsével. 

E hirt azzal toldjuk meg, hogy van ára r ó k aj 
a városban — sokkal több1 | 

* 
Sokszor megbántottuk a kistemplom óramu­

tatóját, hogy h i b á s a dolga teljesítésében. 
Szégyelhetjük magunkat, mert ö r e g k o r ú t 

csúfoltunk ki. 
Most, hogy Gréff Sándor bátyánk, a városi 

torony-óra mutatók legfőbb kommendása egy kis 
puezoválás végett leszedte őket a magasból, kitűnt, 
hogy e mutatók lé6 év óta működnek jó és rósz 
időben! 

No bizony! Ennyi idő után nem is csoda, ha 
olykor-olykor nem teljesítették híven feladatukat! 

Kivált ha — nem is k e n i k eléggé őket! 
* 

Több bérkocsis rezenirozván a napokbao, a 
főkapitány kiadta a rendeletet, hogy — „tessék 
végre már köztük rendet csinálni." 

No ha rend lesz köztük, akkor nem lesz — 
fiakkeres! 

* 
Érdekes szellemes mondást olvastunk egy 

lapból. 
Azt, hogy „nagy különbség az, hogy a nő éle 

tedet teszi-e boldoggá, vagy éjszakáidat ? 
Ezt a kérdést csak egy másik lap azon ado­

mája múlja felül, melyben azt moodja a tojáskofa a 
tojást bíráló úrnőnek, hogy „hja! kérem, az ember! 
nem tojhat mindég maga!a 

Lám! Lám! Mivel nem traktáloznak a század 
végén a nyájas olvasóknak! 

Skiz. 

megnyugodva a változhatatlanon, elégedett lehet, 
mert hisz az élet a hiábavalóságok lánczolata ! 

Némd. 

— Bocsánat nagyságos u r . . . de azt hittem, 
hogy... tolvaj leskelődik úrnőm szobája előtt . . . 
S elpirult, keblén a leplet szemérmesen összefogta. 

— A tolvaj akkor is engem keresne fel, ment­
sége indokolatlan kedves kisasszony. Mondja csak, 
meglehet-e bízni kegyedben ? 

—- Óh kérem.. . 
— Nos hát azt kérdem: füllentett-e marj 

magácska ? 
— De nagyságos ur 1 Az ilyen kérdésre minden 

hűséges komorna „nema-mel fogna válaszolni 
— Pedig én arra kérném, hogy kivételesen 

füllentsen a kedvemért kedves kisasszony. Meg­
teszi ugy-e ? 

— A nagyságos ur olyan excentrikus ! 
— No nem éppen, akkor nem kérném arra, 

hogy érdekemben hazudjék! 
— A nagyságos ur érdekében kötelességem 

hazudni is. Parancsoljon, mit hazudjam ? De csak 
most az egyszer fogok hazudni 1 

— Maga szeretetre méltó kisasszony, édes 
Lydia. Nos, hát mikor bemegy úrnőjét vetkeztetni; 
kétségbe esett arezot fog csinálni és egy lesújtó 
hirt fog elmondani, nevezetesen azt, hogy a nagy­
ságos urat a délutáni párbajban lelőtte Vadászlaky 
Elemér ur, a szomszédbeli földbirtokos. Nos, ara­
nyos kicsikém, próbálja csak eljátszani szerepét! 

Lydia kisasszony egészen beletalálta magát a 
játékba, különben is színésznői pályára vágyott! 
tizenhét éves korától kezdve, szinte csillog a szeme 
az örömtől, hogy olyan színésznői minőségben 
szerepelhet: azt mondja és semmi mást, mit a 
nagyságos ur besúgott az ö rózsás fülecskéibe. 
Szent-Andrássyra oly hatást gyakorolt, hogy hálából 
megesipkedie az állát, a mi nagy uri nyelven ennyit! 
jelent: nem leszek háládatlan ! 

— Nagyszerű, bravó 1 Most menjen be úrnő­
iéhez, a feleiősséget magamra vállalom. Nos kicsi-

(kém, csak lámpalázt ne kapjon I 

H Í R E K . 
Fütyöl a szél. 

Ősz az idő, zordonan fütyöl a szél és elköltő 
zött minden madár tőlünk. 

Szürke, napfénytelen, nyirkos levegőben száll­
tak madaraink felkeresni azt a hazát, hol zöld a 
meső s meleg a napsugár. 

Boldog madarak 1 Dél örökzöld szigeti várják 
most őket, mikor e másik hazában dermesztőn 
sikolt az ősz vad viharja, lehull a lomb s elkel a] 
természet minden ékessége... 

Igazán olyan szomorú kezd lenni az élet 
odakünn s olyan jó bent a szobában, ha az életj 
viharja nem csapong benne.. . 

Pedig bizony kevesen vannak, a kiket a gou 
dok nem tépnek, kik nyugodtan várják a jövőt, his. 
ma nehéz az élet s művészet megélni.... 

Hej! a hosszú őszi estéken át sok szobában 
nem gyúl mécs világ és sok kályhában csak az őszi 
szél dudorász, vidáman pattogó, enyhe meleget ter-
Ijesztő tüz helyett. 

És ilyen helyeken a sziv meleg, mig sok palo­
tában, hol bőségben dúslakodnak, a szivek hidegek 
és érzéketlenek a milliók nyomorai iránt! 

Pedig minő szép volna, ha a szegények sze­
mében — nyomortói fakadt könnyeit az emberba­
ráti irgalom fölszántaná, ha nem is boldog, de 
elégedett lenne mindenki küzdelmei árán. 

De hát ez nem lehet. 
A fény ós árny ikertestvérek s a gazdaj 

örömével a szegények nyomora iparkodik — ösz-
hangba jutni. 

Pedig minő iszonyú disszonanczia az élet:. 
A hitnek kellenék ezt mérsékelni, de ki keres 

ma hitet ? — Csak a ki szenved, a kinek gondja 
vannak! 

És mégis van, van az életnek mindenki szá­
mára öröme. Csak tudja annak értékét felfogni és 
kellően megbecsülni. 

És ne kalandozzék senki vágya tul azon aj 
körön, melybe a sors élte folyását rendelé s akkor 

— Óh kérem, nagyságos ur, legyen nyugodt, 
rajtam lámpaláz nem szokott erőt venni. . . 

S naivul mosolyogva bement úrnőjét vetkez­
tetni Lydia kisasszony. Leányos eszében annyi sok 
furcsa gondolat röpkedett és nem tudta kitalálni, 
hogy miért játszatja vele e szerepet a nagyságos ur 
Különös uri kedvtelés, az már bizonyos. Nem, nem 
fogja rávinni a lelkiismeret, hogy hazudjék, és hozzá 
még olyan rémítő nagy hazugságot, hogy a nagysá­
gos urat lelőtte a délutáni párbajban Vadászlaky 
Elemér ur, az a szép bajuszú házi barát. Ismerve a 
nagyságos asszony túlírnom idegzetét, menten elá-l 
julna e rémhír hallatára, vagy ha nem : szivgöresö-j 
ket kapna. Hanem a dolognak megfordítva kellene! 
lenni: a nagyságos ur lőtte le Vadászlakyt, persze! 
hogy ugy van! Hisz az utóbbi időben nagyon is' 
sürün vizitelgetett Vadászlaky a kastélyban, legin­
kább olyankor, a mikor a nagyságos ur nem volt 
itthon Ezt már lehet úrnőjének gyöngéden 
tudtára adni. Enyhe czólzást fog tenni először az 
elkerülhetetlen párbajra, azután szépen sejteni! 
engedi a tragédiát. 

És Lydia kisasszony fényes sikert aratott, 
mert a szép asszony éles sikolylyal összerogyott a 
megrendítő hír hallatára. 

Szent-Andrássy Ákos kétségbeesve rohant 
nejéhez. Férfias aczélszive bár meg-megrángatózotti 
a fájdalomtól, mégis ugy érezte, hogy egy nagy 
teher esett le szivéről. A gyanú, mely fogva tartotta 
lelkét, alaptalannak bizonyult: neje ártatlan, külön­
ben nem feküdne elájulva karjaiban, mint egy letört 
fehér rózsa éppen. így néz ki egy szerető nő, mikor; 
férje haláláról értesül. É s Ő i g y a k a r t a ! 
l á t n i n e j é t, igy 1 

— Ébredj Matildom, — téritgette eszméletre, 
az elájultat •—nyisd föl szemeidet, e két drága 
gyémántot és nézd ki van itt ? A férjed, a kit 
szeretsz ! Nem lőtt le engem Vadászlaky, hisz ő jő 
barátom. Kérlek, rimánkodom, győződj meg róla, 
hogy én vagyok itt 1 

— I s tea i t i sz te le i ek . A helybeli ev. ref. 
templomokban vasárnap, f. hó 27-én a következő 
sorrendben tartják meg az istenitisztele tekét: a 
nagytemplomban D i c s ő fi József lelkész, a kis-
templomban F e r e n e z y Imre s. lelkész, a Kos-
suth-utezai templomban Könyves T ó t h Kálmán 
lelkész, az ispotályi templomban S z i l á g y i Imre 
s. lelkész. — A Szent-Anna-utczai r. kath. templom­
ban reggel 7 órakor misét tart M o l n á r Kálmán, 
9 órakor dr. Wola f fka Nándor szentbeszédet 
tart. A l i órás misén pedig K o v á c s Márk fog 
fungálni. Délután 3 órakor litániát mond Pálf fy 
Béla. — Az ágost. hitvallású ev. ref. templomban 
d. e. 10 órakor Materny Lajos evangélikus lelkész 
tart istenitiszteletet. 

— Faros é le i . ügy látszik, csakugyan 
páros élet a legszebb a világon s városunkban az uj 
párosodási módot erősen használják a szerető 
szivek. Az álla-mi anyakönyvvezető hivatalnál már 
is több házasság köttetett meg s a jövő hetekre 
pedig egész özönnel vannak feljegyezve a házas­
ságra iépni szándékozók. 

— E l j e g y z é s . S z a b ó Kálmánnak, váro­
sunk egyik köztiszteletben álló birtokosa, nagy 
kereskedő, törvényhatósági bizottsági tag s keresk. 
kamarai elnöknek szép és kedves leányát I r é n 
kisasszonyt eljegyezte dr. L u c a h i c h Béla t. 
hadnagy és pénzügyminiszteri fogalmazó. Az eljegy­
zéshez a rokonok, barátok és ismerősök Őszinte jó 
kivánatai fűződnek. 

— Irodalmi ünnep. Nagyváradon holnap 
üli meg a „ N a g y v á r a d " czimü napilap 25 
éves jubileumát. Városunkból többen fognak átrán­
dulni ez alkalomból s az ott megjelenők bizonyosan 
fényesen fogják beigazolni, hogy e két város közt 
nem áll fent az az Ízetlen versenyzés, melyet — 
tréfásan sokszor emlegetnek. A rég múltban sok 
érdekszál csatolta össze e két várost, minek egyik 
tanúsága, hogy lapunk, Debreczen legrégibb lapja, 
a két város érdekeit szolgálva, a két város nevét 
egyesité czimében. Persze az idők változtak. Hogy 
ne ! Félszázad óta s ma a mi czimünk is egy szép, 
de nagyon szép irodalmi emlék, melyhez épen azért 
ragaszkodunk. Bár nem lehetünk jelen a „ N a g y -
V á r a d " ünnepélyén, — szívből üdvözöljük az 
ünneplőket. 

— A sz ínház sorsa, Csakugyan pályá­
zatot hirdet a szinügyi bizottság a színházra. — 
B o e z k ó S. r, főkapitány, színházi felügyelő, 
elkészítette a felhívást. Ebből kitűnik, hogy a város 
közel 12 ezer forinttal segélyezi hét hónapon át a 
színtársulatot, mi páratlan a vidéki színészetnél. 
Ugy tudjuk, nem csak T i s z a y Dezső, de több 
elsőrendű színigazgató, így C s ó k a S á n d o r 
a miskolczi színtársulat jeles igazgatója is pá­
lyázni fog, ki hosszú időkre terjedő működése óta, 
a legjobb nevet vívta ki az ország színigazgatói 
között. C s ó k a vagyonos és a mi fő szakértő 
igazgató és a debreczeni közönség nem csalódik 
benne, ha drága műintézete a kézébe kerül. A 
pályázat lejártáig bizonyosan többféle kombináczió 
fog felmerülni. 

— A g y e r m e k e k val lása . A vegyes 
házasságot kötő férj és nő a törvény értelmében 
fel vannak jogosítva arra, hogy születendő gyerme­
keik vallását illetőleg előre egyezséget kössenek 
egymás között. Az első ilyen egyezség történt meg 
varosunkban. F r i t s c h Károly róm. kath. vallású 
kereskedő és jegyessé C z e g 1 é d y Erzsike k. 
a., Czeglédy Gyula helybeli földbirtokos ev. ref. 
vallású leánya, a polgármester előtt írásban letett 
egyezségre léptek arra nézve, hogy születendő 
gyermekeik nemi különbség nélkül az anya vallását 
fogják követni. 

Folytatás a mellékleten. 
A szép asszony pillanatra fölnyitotta szemeit. 

Fájdalmas tekintetében visszatükröződött összes 
Iszenvedése és — e l t a s z í t o t t a magától a 
férjét. 

— Hazudsz ! . . . . Elemért te lőtted le 
menj innen.. . gyűlöllek... 

Szent-Andrássy hatalmas termete megtört e 
vallomásra. Két tenyerével összeszorította hom-
. lokát, mert a felindulástól fölforralt vére szót­
akarta repeszteni. Egykedvűen nézte, mint szalad­
nak a cselédek orvos után ; közönyösen hallgatta 
lázas beteg nője nyögéseit, szenvedélyes kifaka-

1 dásaít. 
i JÉs mikor az orvos megérkezett, gúnyosan 
[mosolyogva vezette a beteg ágyához s bántó 
'közönynyel nézte a műtétet s keserűen odaszólt az 
orvosnak : 

— Én azt hiszem, hogy nőmnek nincs semmi 
s baja, csak a szive törött össze, de az ilyen szívbajon 
[a tudomány nem segíthet 1 Én hiszem, hogy szive 
jnemis fog meggyógyulni, mert holnap lelövöm 
Vadászlakyt szabályszerű párbajban ! 

Földúlt kebellel ment vissza lakosztályába. 
Egy elefántcsont nyelű pisztolyt vett elő, agyának 
•szegezte csupa kedvtelésből s ugy bámulta magát 
ja nagy álló tükörben, hogy milyen hideg vére van. 
Majd ezt is elunta- Azokra a festett kopott képekre 
meredt rideg tekintete, melyek tisztes matrónákat, \ 
vitéz ősöket, viruló leányzókat ábrázoltak. Ökölre í 

| szorította kezeit s megfenyegette mindet: 
— Mit bámultok reám ? ! Avagy azt hiszitek, 

hogy nem vagyok méltó unokátok?! Hisz én vagyok 
azon egyetlen Szent-Andrássy, a kinek angyalarczu 
neje van ! Ha nem hiszitek, szálljatok le e kopott 
ósdi falakról, és nézzétek meg a — gyalázatost 
hahaha lu.. 

A boltíves teremben incselkedve kiáltotta 
vissza a viszhang: 

hahaha ! . . . 



jMgdet j^ebreczen^^ év 43-dik számához. 
, „ . "~ A K o s s u t h - u t o z a k ö v e z é s e teljesen P ü s p ö k i kitünn alaknk vnHot . p x „ « u 
befejeződik pár nap alatt, mely már csak az uj kaczagtató j á t é k á v a l 
templom körüli térre szorítkozik, ügy hallatszik, a A l S ^ e l f a S k k i é t í m l w , t

a k o z m ^ 
kövekre nézet-eltérésben voltak a vállalkozó és a1 ° — — ~ számíthatjuk a szerdait. 
város és ez a tény akadályozta eddig is a kövezés 
befejezését. 

— P é t e r P á l v e n d é g l ő helyiséget cserél 
a napokban. Átmegy a színház mögött a csizmadia 
társulat bérházába, a „Korona" díszes termeit 
nyitva meg vendégei számára. P é t e r Pál £ 
legnépszerűbb vendéglős városunkban, ki jó kony­
hájával, kitűnő s a mi fő mindig tiszta boraival és 
figyelmes modorával szerezte meg a helybeli és 
vidéki közönség nagy mérvű pártfogását. Az uj 
helyiségben Péter Pál a régi marad. Derék felesége 
a konyhát továbbra is személyesen vezeti s ez 
biztosítja a kitűnő étkezhetést, a vendéglős pedig 
ügyel jó boraira és a figyelmes kiszolgálásra s ezek 
alapján kétségtelen, hogy a „K o r o n a" a megér­
demelt pártolásban részesül, hol kellemesen érez­
hetik magokat azok, a kik pár órát szeretnek időzni 
szokott társaságokban. 

— K ö v í d h i r e k . A d é b r e c z e n - i egye­
temre özv. Szabó Sándorné ezer koronát adomá­
nyozott. — M a y e r Guidó ezredes Aradra he­
lyeztetett át; ott lesz a 33-ik ezred parancsnoka, 
helyébe N y i r y alezredes jön. — V a r g a 
László gör. kat. lelkész, november7-én magyar misét 
mond az itteni híveknek s az egyházközség meg­
alakítása végett értekezletet tart. — W e i n e 1 
János mérnök, N a g y István és B a u s c h elle­
nőrök a helybeli vasút üzlet vezetőségtől a szombat­
helyihez helyeztettek át. Ez alkalomból az üzletve­
zetőség tisztikara nagy lakomát rendezett. —- A 
s z e g é n y h á z gondnoka Kis Lajos városi hiva­
talnok lett. — A „ N é p s z a v a 0 czimü napilap! 
ellévén tiltva, a rendőrség az elárusító helyeken ] 
található nagyszámú példányokat elkobozta. — A| 
v á r o s i vízvezeték létesítésére ujabb ajánlatok 
érkeztek. — E hó 28-án rendkívüli városi köz-] 
gyűlés lesz. — A v á r o s h á z lebontásához csak 
tavaszszal fognak ; a H u n g á r i á b a n kivett 

egy évi bérletéért a város 7895 frtot fog 

™„ , . .PELILAaBemek dráma ez a Feulett Oktávé 
Művészi nivón került előadásra kevés közönség előtt. 
£. S z e r é m i Gizella dominálta a helyzetet, Ő 
volt az est fénypontja. Gyönyörűen alakított. K 1 e-
n o y 11 s méltó partnere volt, de néhol mintha 
erőtlen, színtelen lett volna, hiányzott előadásából 
a lelkesedés, az erő. H e v e s s i, S z a t h m á r y 
kitűntek. 
gó lö römmel jelentjük, hogy Tiszay igazfe«w 
teljes odaadással buzgólkodik azon/hogy a prima­
donna hiány vendégszereplések által pótolva legyen. 
Sikerült ugyanis megnyernie vendégszereplésre 
G y ö r g y n é t, az operaház művésznőjét három 
estére. Mindannyiszor operában lép föl 

Ve g y e s . 
* U n g i t v á r y L á s z l ó . Mai számunkban is 

hozzuk hazánk legmegbízhatóbb gyümölcsfaiskola 
telep tulajdonosa : U n g h v a r y L á s z l ó hir­
detését, ünghváry László 121 holdas czeglédi hír­
neves gyümölcsfaiskolája a külföldi legelsőbb helyre 
sorozható, néhány ugyanily irányú vállalattal szem­
ben már most is milyen helyen áll: erre nézve 
szolgáljon tájékoztatásul Molnár István „Budapesti 
m. k. pomologiai tanintézeti" igazgató, kir. tauá* 
csos, gyümölcsészeti biztos alább következő levele : 
„Vonatkozással f. hó 18. kelt kérdésére értesítem, 
miszerint ha faiskolája 120 hold kiterjedésű és a 
mi fő 7—800 ezer darab ojtvány, 1.200,000 alvó-
szemzés és 15 millió vadoncz csemete foglal abban 
helyet: akkor uraságod faiskolája minden esetre a 
nayobb külföldi faiskolákkal (milyen pl. Leroi 
Andre-é, Barbier, Croux Spát-é stb.) egy sorompóba 
állitható. Molnár István." - ünghváry László 80 
oldelra terjedő s kimerítő árjegyzékét bárkinek is 
megküldi. 

Szalonna métermázsa 62— 64, háj kr. 
58—60 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7-50 fit. 
Felvágatás 2 frt —kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Mapsssámár&k. 
Férfi ellátással 70, ellátás nélkül - frt 90 kr, 

nő ellátással 50 kr, ellátás nélkül -- frt 80 kr 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 40 kr. 

Ki s l u t r i . 1895. 
Brünni 24 55 

október hó 23-án. 
44 16 85 

* S z á z e z r e k használják a Vértes gyógysz. 

asszony elte 40-dik évében meghalt. - A i p a r o S | h a 1 J s o s a b b k é s z i t m ény. 
í f j u s a g egylete nov. 9-en balt rendez a Koro - w a + x ™ « ' , , m „ * , -
n á b a n . — K o v á c s Antal kir. táblabírót be-1. , , ~7. . V e í o m ^ v a k - ( M a u t h n e r Ódon 

t a legjobb lég­

rendelték a kúriához pótbirónak. — B e é r Kál­
mán elhunyt r. kapitány özvegye 440 frt évi nyug­
dijat kap, egy leánya pedig 80 frtot. — G e 11 é r i 
Szabó János nyugalmazott kúriai biró városunkban 
időzik. — A k i s t e m p l o m b e l i toronj'óra 
mutatóját P o 1 g á r i János és B é k é s y - Sá­
muel ötvösök készítették 1749-ben. — A z a n g ol 
királynő szállodát és vendéglőt Vilmos Lajostól 
kibérelte H a u e r Bérezi szigeti vendéglős. 

S z-in h-á z. 
„GYERMEKRABLÓ NŐ" Izgalmas kedély­

rázkódtató motívumokkal telve e darab, mely a 
„szép" iránti érzéket képes volna kiölni az ember­
ből,,ha —• kétszer k e l l e n e végig nézni. Nem 
kérünk ilyenfajta rémdrámát hamarosan.Mily ideg-
bantó jelenet az, mikor az erdőben, mennydörgős 
zivataros éjjel fojtogatja a gyermekrabló nőt a „volt" 
czinkostársa. Óh Sekszpir Sekszpir... Mennyivel 
szebben, a költői igazság szolgáltatásnak megfele­
lőbben fojtja meg a te csúnya fekete Othellód az ő 
Desdemónáját. A czimszerepben K. S z e r é m i 
Gizella majdnem minden jelenetben megrázta ide­
geinket drámai erejével, kellő érvényre jutatta 
szerepe rendkívüli hatásos voltát. Bár csak kedé­
lyünkre, szivünkre hatott volna inkább s nem volna 
kényszerítve érzelmeit ilyen szerepre pazarolni. 
K r é m e r , T a p o l c z a y , R ó z s a h e g y i 
osztoztak a sikerben. 

„A TÓT LEÁNY" Almássy Tihamér legjobb 
népszínművét mindig élvezettel nézi végig a közön­
ség, ebből lehet kimagyarázni, hogy a népszínházban 
még tavaly érte meg századik előadását. P a j o r 
Emília játszotta benne a czimszerepet, kedves, 
eredeti tót leányt mutatott be mint Hanka. Kitűnő 
volt Ny i l a s i ; hálás szerepeikben P ü s p ö k i , 
K r é m e r kaczagtató alakokat állítottak 'elénk. 
Meg keli dicsérnünk L u b r i n c z Júliát gondos 
játékáért. H a d a i mint népszínmű énekes első 
a vidéken, ez estén is brillírozott. Az embsemblé 
nem volt olyan sikerült,mint ennek előtte is. 

„A BECSTELENEK8 Rovetta Carolamo éi 
társadalmi színmüvét az olasz kormány 2000 lyrá-; 
val jutalmazta. Szerző e müvében nem uj de szépi 
-eszmét visz keresztül: becsület nélkül az ember] 
nem élhet meg. Meséje egyszerű: Moretti Károlyt 
(Klenovics) Sigismondi József (Sándor E.) mint üz­
lettársát kényelmes módba helyezi alátszat szerint jó 
szÍYüsége folytán; de titkon viszonyt folytat a Moretti 
nejével (Bogyó I,) Mindjárt az első felvonásban egy 
orvgyilkos leszúrja Sigismondit az utczán. Moretti 
elsiratja nagylelkű barátját s gondosan kezdi ren­
dezni hagyatékát. Eközben egy számlát kézbesitnek 
neki egy aranyműves czégtői, mely szerint Sigis­
mondi sok ékszer árával még tartozik. Moretti 
gyanút fog neje iránt és csakugyan hűtlennek ismeri 
be. A czég sürgeti a fizetést. Moretti szegénységé­
ben kétségbe esve azon pénzből fizet mitEornarisné 
(K. Szerémi Gizella) átadott neki, hogy azt juttassa 
azon bankhoz, a melynél az ő férje is alkalmazva 
volt, de elsikkasztotta ezen összeget s most vissza­
téríti. Moretti így nem tud elszámolni a pénzzel a 
banknál, ő lesz sikkasztó Meghasonlik önmagával s 
mert imádásig szeretett nejében is csalódott : go­
lyót röpít agyába. K 1 e n o v i t s sok igazsággal 
hűen mutatta be a szerető férjet, a jó barátot, a 
becsületes embert. S z e r é m y ^ Gizella szintén 
drámai hévvei játszott. B o g y ó Ilonka mintha 
kedvetlen lett volna. Tőrül metszett szakácsnét 
mufcatott be K i s s Irén. élénk játékát nyílt színen 
is tapsolták. Az előadás egyöntetűen folyt le, 
K r é m e r rendezői képességére vall. 

„NEBÁNTSVIRAG" Szép számú közönség; 
előtt került színre Hennequin és Mail and bájos I 
zenéjü operettje. Denise szerepében M a r g ó Z. j 
alakított az ő kedvességével, ének s?ámait is szépen 
énekelte. K r é m e r mint Celestin nem hajtott 

.xulságba, ezért zajosabb sikert aratott. N y i 1 a s s i, 

t u d ó s í t á s a . ) — Yörös lóhere. A véteíkedv hiá­
nyában egyrész,t a nagy kínálat folytán másrészt 
csekély Tolt a forgalom és az áraknál inkább csökke­
nés volt észlelhető. Néhány kisebb tétel került csak 
eladásra, melyért minőség szerint 36—46 frtot 
fizettek. — Luczerna. — Szebb minőségek érde­
ket keltenek, az ajánlatok már valamivel sűrűbben 
érkeznek, ugy látszik, hogy az üzlet meg fog élén­
külni. — Takarmány-répamag. A külföldi számottevő 
termelő helyekről érkező tudósítások szerint az idei 
termés ép olyan bő, mint a tavalyi volt és igy szó sem 
lehet arról, hogy magasabbak lesznek az árak, mint 
a tavalyiak voltak, sőt inkább feltehető az, hogy 
alacsonyabbak lesznek. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Vörös lóbere 35—50 frt. 
Luczerna 40—46 „ 
Baltaeaim 10—10*50 

Debreczeni piacz. 
Q-abona á r a k . 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
„ 
» 

m. 
M 

„ 
„ 

mm. 

* 

1895. október hó 22-én. 
Felső 

ar 
6.20 
5.30 
5.— 
5.20 
5.80 
4.40 
5.— 
.— 

! . . — •• 

Közép 
ar 

6 15 
5.25 
4.90 
5.— 
5.70 
4.25 
4 50 

11.— 
.— 

Alsó 
ar 

6.10 
5.20 
4.80 
4.80 
5.60 
420 
.— 
— 
.— 

Szerkesztői üzenetek/ 
F . I . Hlybn. Véletlen eset miatt elmaradt a 

mostani számról. 
M. Z. Hlybn. Időszerű lesz a jövő számban. 
D. IS. Persze, hogy az esperességre nem lehet 

pályázni, mint egy hivatalra. Tévedt a riporter! 
la. 3b. Hlybn. Lássa, ilyen furcsa ez, mikor 

minden áron válogatott menüt akarnak a lapba adni! 
— Kívánságát besorozzuk a többi közzé. 

B . K..1. A szegény házba való felvételért leg­
jobb Írásban folyamodni. Az illetőnek szerezze be 
esketési jegyét, szegénységi bizonyítványát és a mun­
kaképtelenségét igazoló orvosi bizonyítványát. Ezeket 
adja be a főkapitányhoz. — : 2. Fájdalom ez is kell 
hozzá. 3. A felekezeti szegényház fent marad r. kath.-
nál is. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

m YMJLTTBH. 
F o u l á r d s e l y m e t 60 kr tö l 3 frt 35 

k r ig méterenként — japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal ós színekben u. m. fekete, fehér, és 
Színes Henneberg selymet 35 kr tó l 14 frt 65 
k r ig méterenkint sima, csikós, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal stb. posta­
bér- és vámmentesen a házhoz szállítva és min­
tákat küld posta fordultával: Henneberg G. 
(cs. és kir.udvari szállító) selyemgyára Zürich­
ben. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 

nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 720 db, eladatott 160 db. 

Marha felhajtatott 1100 db., eladatott 422 db. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 3750 db, eladatott 1600 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 65 
frt. Kövér sertés kilója 46—50 kr. Az üzlet lanyha' 

H ű s á r a k . | 
Marhahús egy kiló 40, 44,54,56, (kóser) 60 kr. j 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 42—60 kr. Juhhús\ 

Veae, J iű^há . -vgf , iv. igydara I 
és kOgavőnyfcáiiTialmak ellen, továbbá j 
a lég^ő és emész t é s i szervek I r a ru to s % 
bánialmainál, orvosi tekintélyek által a ' 

Li th ion- for rás 

sikerrel rendelve lesz 
Húeryhajtó h a t á s ú ! 

Kellemes izü I Könnyen emészthető ; 
iaphaió ásványvizfcergsketíóscfcban ós gycgysseríárakó-.íi. 

A Salyaior-forrás igazéaióssgaEperjesei;. 

DflMICZ 
ORVOS, 

SZÜLÉSZ, SEBÉSZTUDOR 
ÉS 

2 S T Ő G Y Ó G Y Á S Z . 
Bihar-vármegye tb. főorvosa, 

lakik : Debreczen, Miklós-u. 1909. 
sz. saját házában. 

I.e.S—10-ig, d.n. 2—4-ig. 
(259.) 4 - 4 

Idei termésű 
s t o o k e r a n i és s z e p e s s é g i bo r só és 
lenese , friss szárított l e n g y e l g o m b a , 
z n a i m i ugor2c& sósvizben és eczetben. 

J e l e i s z e d . é s i i finom OFÖS^ 
és o h i n a i ' t h e á k nagy választékban már 
megérkeztek. 

B r a z í l i a i - ouba- , j a m a i k a i - és 
a n a n á s - r i i f s o k a legkitűnőbb minő­
ségben. 

Egy nagy üveg jó rum ós 
egy csomag ehinai theal frt 

UVziiiiiil 
DEBREOZEN,KOSSUTH-UTCZA. j 

fi 69.) 20—25. i 

Férfi Chsffon ingek 
a hírneves SGHROLL-féle Cliiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt fiO kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Eész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI FOSZTOK, 
Tncot, Peruvien és Doskin 

SZABÓ LUK F I 
e l é g n é l * 

(87.) 

2 ' J a h v e Crávantie! 
Remont. Nickel fl. 3.85 
„ SiLMO/ioooGoldr. „ 7.15 
„ „ „ f.Damen „ 8.25 

j^SpiralBrequéisSt. „ 13.20 
^mit 16 St. i Cháton 

Syst. Glashiitte „ J7.05 
GoIdinRem.SDeckl.,, 6.60 

„gar.ha]tb.„ 9.90 
WeckerAncregang 

leuchtend „ i.87 
Regulateur i Tag Geh- u. 

Schlagwerk fl. 5.50 
Regulateur io Tag Geh-u. 

Schlagwerk fl. 8.25 
Hlustr. Preiscourant über 
Uhren, Ketten, Wecker, 
Regulateure, Gold- und 
Silber-Waaren bis zum 

feinsten Génre gratis und franco. Nicht 
Passendes wird umgetauscht oder der 
Betrag zurückerstattet. 

Engr- M a r e c k e r # ührenfabrik 
Bragenz, Vorarlbera. 

AJÁNLOK 
legolcsóbb árak és legpontosabb kiszolgálás mellett mindennemű fűszer, csemegeáru és gazdasági czikkeket, továbbá a már évek 
hosszú sora óta több ezer családnál bevezetett általlánosságban kitűnőnek elösmert .. 

• - p^MAROEKÓI KÁ¥ÉT-H 
p ö r k ö l v e és d a r á l v a y4, yaj 1 és 2 kilogramm tartalmú bádog-szelenczékben, valamint kisebb s nagyobb mennyiségben 
kilogrammonként 1 frt 4 8 krajezárért. 

Friss töltésű á s v á n y v i z e k , minden színben létező por - és o l a j f e s t é k e k , s z o b a p a d l ő f é n y m á z a k s 
mindenféle r u m o k , t h e á k , s t o o k e r a n i és s z e p e s s é g i főze lékek , 

g : i r . ^ l 6 d . l ^WMm.m^m'W^s^M •.jp^»*-jrp.€^JIIL«mB.afflfflL ^ 
s mindenféle f ű s z e r á r u t . 

Vidéki tisztelt vevőimet azon kedvezményben részesítem, hogy 50 forintot meghaladó fűszerárú rendelményt bér­
mentve küldök bárhová. Tisztelettel 

( 3 - 1 2 ) GKR1QBY FUL.OP. 
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IQ. PÁJER JÓZSEF 
ÜVEG-, POKCZELLAE-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

. BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

F5piacz? lossith-atcza sarkán. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hírnevű gyártmányn Mié* és f ü g g ő 4 á m -

Tartök raktáron igen finom szövésű kanócssök&t, lámp&ol lókat , 
l á m p a i n r e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a -
r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramát, u. m.: ét-, tfesa-, 
k á v é - , mocca- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r a d o r ú e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy o M n a - e s ü s t 
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, ítövábbá: e i t a t - és f a n y e l ű asEta l i -
és d e s s e r t - k é s e k e i , mosdó a s z t a l o k a t mindén kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á s á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban, 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan él vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l k a m a t o t e n g e d ­
m é n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a ígnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

Ö"^ *>•. 
Különös figyelemre méltó a hirneves 

Dr. FÓRTI-féle sebtapasz, de csak a valódi. 
emlő gyulladásnál biztos eredmériynyel 

Ezen sebtapasz rendkívüli gyógy- és fájdalom csillapító hatása által leggyorsabb gyógyulást 
eszközöl mindennemű sebeknél — égés sebeknél különösen azonnali fájdalom csillapítással— 
valamint egyéb legkülönnemübb külbaj okban. A női 
alkalmastátik. A csomagok ára a legkisebbeké 35 kr, 
a közópnagyságuáké 50 kr, a legnágyöbbakó 1 frt, 

használati utaaitással együtt. 
Kapható ai legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszertára, Budapest, Király-utcza 12. sz. 
Debreczéhben : Dr. Köthschnek Y. E., Bálás 
Ö., Tamássy B. és Füleky Pál gyógyszerész 
urakiíál. — Ezen gyógytapasz készítője: Forti László, Budapest, II-dik kerület, 

Isköfa-nteza 28. szám. 
U V a intjük a t. közönség megtévesztésével nevem ós ugyanazon czim alatt forgalomba hozott, az 
az eredetihez azonban miben sem hasonló utánzatoktól. Ez okból a F o r t i-féle sebtapasz csak 
akkor fogadható e l a P o r t i - f é l e s e b t a p a s z g y a n á n t , h a a h a s z n á l a t i u t a s í t á s v é d j e ­
g y e m m e l é s a z o n k í v ü l a c s o m a g o k k ü l s e j é u i s i á t h a t ó F o r t i L á s z l ó e r e d e t i k é z j e ­

g y é v e l v a n e l l á t v a , a csomagok pedig nevem kezdőbetűivel F . L . lepecsételve vannak. 

Tessék tehát ezeket figyelmére méltatni s; mindig igy kérni : 
„Dr , For t i - fé le s e b t a p a s z ' 4 (For t i L á s z l ó e r ede t i g y á r t m á n y ) , 

(212) 2 - 1 2 

ki ELSÖ-ftAZfETITA- ÉS TU1IAI0ZÓ4KTÉZET 
ZICHEEMAN H. irodája, Rósssa-tér 164k sz. a. 

1 5 B - s z - t e O L e f o i x é t l l o r o - á i s -
Fűszer üzlet a l e g j o b b h e l y e n 

családi körülmények folytán eladó. (473.) 
Két bútorozott szoba közel a színházhoz 

kiadó. (474.) 
Kiadó lak Mester-uíczán 3 szoba, konyha, 

hozzátartozókkal együtt. (585) 
Kiadó föld. Az Ebesen 8 nyilas fold, gaz­

dasági épületekkel együtt kiadó. (276) 
Kiadó lak Magas-utczán 5 szoba, 2 elő* 

szoba, konyha, pincze, külön udvar. (586) 
|Két szoba bútorral mester-utczán kiadó. 
[Eladó földek : I. A Látókép mellett 34 

hold főid gazdasági épületekkel együttj 
eladó. 

II. üj föld 7 hold. 
Ilii. 3 köblös házutáni föld. 
|lV. Kaszálló a Bánkon 19% hold. (269) 
Kosztosokat kedvező feltételek mellett 

vállal egy hivatalnokné. Lakik Darabos-
utczán. (273.) 

Tasnád határában 120 köblös száutóföid 
gazdasági épületekkel együtt eladó. (274.) 

Eladó majorsági ;föld, melyből 18 hold| 
szántó, 4 hold erdő. (267) 

A collegium közelében 1 ház e l a d ó | 
mely áll: 5 szoba, 2 konyha hozzátarto 
zókkal, ugyszinte 7 öl czúczai földjével| 
együtt eladó. (584) 

Nagyuj-utczán e g y h á z e l a d ó , 
mely áll: 8 szoba, 4 konyha, 2 pinczê ] 
bolthelyiség és a hozzátartozókkal együtt, 

(582). 
Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá­

hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar­
talmazó ház eladó. (581) 

Kis-Szepesen 27 hold tanyaföld legelővel,! 
jó karban lévő épületekkel haszonbérbe 
kiadó. (275) 

Eladó ház, bolt vagy más üzlethelyiséggel] 
együtt a vásártéren, 10 szoba hozzátarto' 
zókkal együtt — eladó. (472) 

Eladó földek. I. A h.-pályii útszélen 10] 
hold szántó föld. II. A tégláskertben (1-sőj 
járás) 5 nyilas szántó föld. (271.) 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

Több kiadó tagbirtok. 
Szabolcsmegye Mártonfalva község határában fekvő, Debreczentől 1 '/, óra, 

vasúton fél óra, 1300 hold (holdja 1200 D öllel számítva) tagbirtok úri lakassál, 
kellő gazdasági épületekkelés 10 hold termő szellővel; továbbá : Szabolcsmegye 
Mihálydi község határában lévő 400 hold 1200 Q öl tagbirtok 1896. év január 
1-töl több évekre haszonbérbe adatik, értekezhetni a tulajdonos ü j f a l u s y 
E n d r é v e l Mártonfal-ván, u. p.. V.-Pércs, vagy Debreczsnben Szent-Anna-
utcza 2374. szám alatt. ' ^ 3 6 ) 6 ~ 6 ' 

Árverési hirdetmény. 9332. 
1895. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város 
tulajdonát képező 879 hóid és 200 Q ölet tevő vajda-laposi & ebez csatolt földek, a 
városház nagytanács termében f. 1895. évi október 29-dik napján, kedden délelőtt 9 
órakor a polgármesteri hivatalhoz f. év október 28-dik napjának délutáni 5 órájáig 
beadandó zárt ajánlatok elfogadása mellett is, nyilvános árverésen jövő 1896-ik évi október 
1-töl hat egymásutáni évre, a város számvevő-hivatalánál megtekinthető feltételek mellett 
haszonbérbe fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy az 5500 frt kikiáltás 10%-kát 
bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1895. október 17. 
(2—2) -A. - v á i r o s i ta.33.aLos. 

PSERHOFBE J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Reichsapfel." 

V é r t i s Z t i t Ó l a b d a c s o k , ezelőtt á l t a l á n o s l a b d a c s o k neye a la t t ; ez utóbbi ne-1 

vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás, 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés-' 
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek; mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Tértisztitó tulajdonságuknál fogva kitünő j 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó; 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat] 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag-' 
godalom nélkül beyehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön­
bözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen, 
helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer! 
használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. (258.) 3 — 12. 

Köln, 1893. április hó 30-án. lkat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak-! 
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives és küld-[nak, melyeknek használati utasítása a Paerhoferi 

jön nekem ismét 15 tekercsét az ön felülmulhatat-J . névaláírással fekete színben és minden egyes 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben] 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai van ellátva. "^S© 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel J B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard! 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12.^ 
Tekintetes Úr ! Isten akarata volt, hogy az On 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogyj 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak] 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knifi.cz Teréz. 

Bécs-TJjhely, 1887. november 9, 
Mélyen tisztelt U r ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé-j 
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márez. 27. 
Tekintetes U r ! Alulírott ismételten kér 4 cso-] 

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése-j 
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet­
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

T. Úr ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 
labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" ezímzet gyógy­
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15 . sz. alatt | 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 őzem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krbaj 
kerül ; bérmentetlen utánvéten' küldésnél 1 frt 10j 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. | 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban] 
postautalvánnyal eszközölietik)bórmentes küldéssel] 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 301 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5] 
csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

JffB. Jfagy elterjedettségük következ­
tében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és 
alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csaki§ Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacso-

W. O.-tól Bregenzben, */, üveg 2 frt 60 kr. 
Va üveg 1 frt 40 kr. % üveg 70 kr. 

A n í e p i k a i k ö s z v é n y k e n ő c s , gyors és 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m . : gerincz-agy-bántalom, tag-j 
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ő c s Pserhofer! 
J . - tö l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak] 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén 

r ezóvel 2 frt. 
Álta lános t a p a s z Stendel tanártól. Ütesj 

ós szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva] 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok évi 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint] 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr. 
I J t i f ü n e d v , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szerhurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 
r lüvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

f í l l e t - e s s z e i i c z i a (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű ai-j 
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
i % i t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó Bullrich A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor-] 
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen, 
csomag ára 1 frt. 

%ngol csodaba lzsam. 1 üveg 50 kr, egy] 
kis üveg 12 kr. 

P O P a l á b f z z a d á s e l l e n . Ezen por meg­
szünteti a lábtezadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal] 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

© o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen.] 
1 üveg 40 kr., bórmentes küldéssel 65 kr. 

M i a - f o k o , kiváló szer egyoldalú fe j fá jás , fog' 
fájás, rhenma stb. ellen. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz-j 
t rák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi] 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron^ vannak,! 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. - Bérmentve csakis oly esetben történik] 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 
Budapesten kapható: T ö r ö l t J ó z s e f ] 
gyógyszerész urnái, Király-mcza 12. szám 

http://ta.33.aLos
http://Knifi.cz


DEBRECZEN-NÁGYYÁRADIIÉRTESITŐ. 

Haszonbérbe kiadó. 
Földes község vendégfogadója, ugyanazon udvarban bolthelyiség lakóházzal, 
3 évre folyó év november 4-én délelőtt haszonbérbe fognak adatni a község 

házánál. — A feltélelek a község házánál addig is megtekinthetők. 
Földesen, 1895. október 19-én. 

l - l 
D o m o k o s J á n o s 

főbíró. 

YP V a an Szerencsem a 

„ I t t a m első terrakotta-, najáa- : : kályhagyár"'; 
készítményeit u m. : égetett anyag épületi díszitményeket j 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült ( 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-német-, j 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan- ] 
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö-s 
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és | 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. J 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi ( 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők l 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a t 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. —A 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. ) 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után) 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is elégeti 
képes tenni. ) 

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya ] 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyaki 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. / 

Belső iroda : Szent-Anna-utcza 2524-dik sz.a. Telefon j 
szám 188, 1 

Tisztelettel 

T 6 t l L 1^ í» I JIBB S» 11 
épitész-rctérxiöls:- t-^A 

Szédelgő 
Bátorkodunk a tisztelt gazdaközönséget figyelmeztetni, hogy néhány hét óta 

Debreczen és vidékének gazdaközönségét s részben iparosait is, utazó ügynökök 
keresik fel, s magukat a Olayton és Schuttleworth gyáros czég képviselőinek vagy 
technikai mérnökeinek adják ki. Ezen ügynökök, mialatt különféle hazugságokkal 
élve, többek közt azzal áltatják a közönséget, hogy ők a Clayton és Schuttleworth 
czég megbízásából a bizományi raktárak felülvizsgálására vannak kiküldve; uj bizo­
mányi raktárunk felállításán fáradoznak; s a gazdaközönségtől megrendeléseket s 
ezeknek erejéig váltókat igyekeznek felvenni. 

Most még idejekorán figyelmeztetjük a tiszteit gazdaközönséget, hogy ezen 
utazó egyének nem a Clayton és Schuttleworth czég ügynökei, hanem 

közönséges szédelgők, 
a kik a kitűnő hirü Clayton és Schuttleworth czég gyártmányait kínálva, azok 
helyett értéktelen silány vásári árút szállíttatnak obskúrus czégektől mind­
azoknak, a kiktől sikerült megrendeléseket vagy épen váltót is — kapni. 

Különben természetes, hogy a ki a megrendelésnél határozottan Clayton és 
Schutthleworth-féle gyártmányt kötött ki, másféle gyártmányn gépek átvételére 
nem kötelezhető. 

Ezzel kapcsolatban tisztelettel tudatjuk, hogy Debreczen és vidéke részére a 
Clayton és Schuttleworth czégtől egyedül mi alnlirottak vagyunk megbízva s 
ezen czég gazdasági gépeinek elárúsitására X ^ e t o r e o z e i i f o e r i . egyedül 
mi tartunk fenn bizományi raktárt . 

Debreczen, 1895. Szeptember hó. 
Illő tisztelettel 

Bauer és Társa 
gazdasági gépgyára és bútfarási vállalata, mint. a Clayton és Schuttleworth • 

(260)3—? czég képviselői. 
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KIRÁLYSÖRFÖZÖ 
tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy s ö r gyártmányainak elárúsitását 

megkezdte és azokat : 
Ászok-, Király-, Ĵ CáLrcziu-si-, 

Korona- és IBajorsör 
elnevezéssel líOTÓLá^banD. és p a l a c w a k o l c b a m . hozza forgalomba. 

„.. Kivánatra árjegyzék ingyen és bérmentve, (248)5—6 ^ 

Í34= 
kiállítási 

érem. 

Van szerencsém a n. é. 
ALBERT úr jóhirnevü 

Bécs, Paris, 
Brüssei, 

Budapest. 

szives tudomására hozni, miszerint PAFF 

a mai napon átvettem. 
Szakképzettségemre vonatkozólag bátorkodom felemlíteni, hogy ngy a 

külföldön, mint a fővárosban, a legeísőbb rangú műtermekben szerzett tapasztalataim 
folytán, a legfokozottabb igényeknek is megfelelhetek. 

(277.) 2—2. 

Mély tisztnlettel 

KNEBEL JENŐ 
császári és királyi udvari fényké; 

TÓTH BÉLA 
GYÓGYSZERTÁRA 

DEBRECZENBEN. 
Van szerencsém értesíteni a t. közönséget, hogy 

SÓSBORSZESZ 
készitményemet, mely saját felügyeletem alatt készül, a forgalomnak átadtam. 

Sósborszeszemnek vegytisztasága és gyógyhatása felől teljes biztosítékot nyújtok 
és mindazon betegségeknél, a hol a sósborszesz szükséges, a saját készitményemet ajánlom. 

Tisztelettel 
(25i.) 4-6. ' TÓTI BÉLA? gyógyszerész. 

B a k t á r a k D e b r e c z e n b e i : Csanak József, 
Ganovszky Lajos, 
Geréby Fülöp, 
Király János, 
Kovács Mihály, 

Kún József, 
Leidenfrost ÁrmÍD, 
Lusztig Károly, 
Molnár Lajos, 
Parti Ferencz, 

Radeczky József, 
Raics Gyula, 
Rickl J. Zelmos, 
Szabó Zsigmond 
Szent-Királyi Tivadar, 

Tóth Kálmán, 
Tóth Sándor és 
Varga Lajos uraknál, 

valamint 
gyógytáramban. 

Egy nagy üveg kr., kis üveg 4L£m kr 
SESa5a5HSH5S5E5iSa5aSi5S5ESiSESE5a5a5E5a5a5a5SSHSHSElSHSa5E5asa5aSH5SSi 

ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS. 
^PPXá^^s>^<r^^—-

Van szerencsém tisztelettel a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a Piaczon 35 év 
óta fennálló 

araija ezüst-étszer és tajtékpípa áru raktáramat | 
1895. November, hő 1461 

s a j á t h á z a m b a N.-Hatvan-u. 1099 8 sz . a l á h e l y e z t e m á t . 
Egyszersmind tudatom, hogy az őszi és téli szezonra raktáramat dúsan felszereltem és m| 

azt most a legjutányosabb árak mellett árusítom el. |unj 
Elvállalok továbbá mindenféle javításokat és azt gyorsan a legolcsóbb árakban eszközlöm. Ijja 

Magamat továbbra is a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva. ^ 
Vagyok kiváló tisztelettel: 

|{ (275) 2-52 ö z v . V e r e s Lássdóné. 
S ü ü i i a i i i i ü i i i i i i i s i i ü ü i i i ü ^ 
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DIBK1CZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Haszonbérbe kiadó földbirtok. 
Egy gazdasági és laképületekkel ellátott 200 holdnál nagyobb fölbirtok 

haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni 3 D e s C o m b e s HC©n.ri3s: ügyvédnél (Piacz-

utcza 2145. szám alatt) naponként d. u. 3—£ óráig. - - (281.) 1—1. 

Bérbeadó vagy eladó. 
A Nagy-Csapó-utcza elején az 3SÁ.TiJAJETST S A S C C i&Á-v-é laáz 

TD- f e l s z e r e l é s s e l együtt, előnyös feltételek mellett, SLZoxxxxml fciacLó | p 
3 esetleg a ház e l a d ó - — Értekezhetni lehet felőle Nagy-Csapó-niczán 3 5 9 . sz. a. ^ 
•M (273.) 2—3. .. 

ELŐBB KÜHINKA I. K. " " 
Debreczenben, főpiaca 1900., 

ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan berendezettl 
ÜVEG, P0RCZEI1AN, LÁMPA, 

berndorfi alpacca, khinaezüst ovőszerek, konyha-e&zközökj 
n a g y r a k t á r a , 

ItiYeg ivó- és liquer-
kószletek,porczelláa 

evö, kávé, tliea, 
[fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Brüimer- és hazai 

gyártmányú 

ASZTALI-
ES 

-L 
NAP-, METEOR- ós 

YILLÁM-ÉÖÖKKEL 
gyári árak ós pontos 
kiszolgálat mellett. 

Árjegyzékek kívánatra 
bérmentre küldetnek. 

HF* Vidéki megrendelések alegnagyobb figye 
lemmel teljesíttetnek. (145) 25—52. 

-íífiÍEl 
pálinka (sósborszesat), 

Vértes ^ í isr-
haszná la tban a leghu^fSOBaÖb fel­
té t len t i s z t a sága , következtében ugy 
ktilaö, mint beíso használatra min­
denekelőtt legjobban a lka lmas . Ki-
tünö sikerrel használtatik köszvény, 
csnz, megrliiiléaek, t a g s z a g g a t á s 
ellon, bénulások, ficamoknál, gyul la­
dás és kelésnél , továbbá a fejbor 
-rt-ösitésére, valamint a száj tisztité-
dára; belsőleg, gyomor göroa, roaz-
ajrellét, fejfájása, hasmenés stb. ollón. 
Valódi csak a mellékelt névjegygyei. 
J aveg 1 és 2 korosa . 5 nagy üveg 
j&neo. Kapható a gyógyszertárakban, 

droguákban ós füsaerkereskedÓP' kbon. 
valamint közvetlen- "" '̂328^8 

VÉRTES L. Sas-nifégysr. Lugason, 106. «*• 
Rak tá r JDébrecmnhm: Dr. Bothsehnek V. E. Tóth 
Béla, Mihalovits István gyógszerészeknél. 

(269) 3 - 10 

birtokokra, házakra, telkekre, 
gyárakra, rövidebb vagy hosz-
szabb időre, a becsérték % ré­
széig, az intézet által felmond-

hatatlanul, legelőnyösebb 

í 
feltételek mellett ajánl; 

,AGHAHIA 
magyar gazdasági és bankforgalmi intézet 
Budapest, Jözsef-körút 7. 

Érdemjel a chicagói TilágkiállitásróL 

a^s^T&^a^g^^^ 
h legízletesebb, egyedül egészséges és 
egy&eramind a legolcsóbb pótlék a bab* 

szemű kávéhoz. 

Egyedül egészséges pótszer a babszeme kM 
helyett Nőknek, gyermekeknek, betegefcBe& 

orvosilag van ajánlva. 

Óvatosság: Csak a „Kathreiner" 
l&é^el ellátott eredetS-esomagokaf 

kérjük és fogadjak eL 

Az ország legnagyobb és legrégibb 

NCZ- 5 férfi-, fiu- é s gycrmck-
5£ruhák raktára^ 

fennáll egy félszászad óta. 

Ass 1895—6-diki őszi és téli idény ujdonságai: 

y 

Ószi felöltő 
Hí r t 

és feljebb. 

ta 

Öltöny 
13 frt 50 kr. 
és, feljebb. 

Űtazó-köpeny 
17" frt 

és feljebb. 

Téli felöltő 
18 frt 

és feljebb. 

Gyermek 
Costüm 5 frt 
és feljebb. 

Debreezen, főtér, a főposta átellenében, 
w S I Ü ^ : L ^ ^ K t e ^ ^ ^ ^oruanmegállapitott ós minden darabon 

âjá* raktárak: 
Budapest: IV: Muzeum-körut 1. 
Bécs VI 

„ IV.: 
» L:. 

Nagy-Várad 

Temesvár: 
Belgrád: 

Mariahilferstrasse 35. 
Wiedner Hauptstrasse 8. 
Kárthner-Strasse 31. 
Bőmer-tőr? kishidfőnől, 

Lévay-ház. 
Belváros, Hunyady-u. 64. 
Pürst Miehael-Strasse 4. 

Fiume 
üj vidék: 
Sofla: 
Triest: 
Zágráb: 
Sarajevo: 
Kragujevácz: 
Ni8ch: stb., stb 

Corso 497. 
Grand Hotel mellett 
Alexander-platz 1. 
Via Ponto Rosso 1. 
Hica 6. Grand Hotel. 

(266) 3—12 

Debreezen 1895 Nv köDjVDjomd^jában;^-10l9:sz. 


